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Inhalt der Box

Reiseetui

Relay Transmitter
Dual 3.5mm Stecker auf 
3.5mm Buchse Adapter

USB-C-Ladekabel
 ( 0,5 m / 1,5 ft )

A B

C D
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Produkt Einführung

Produktübersicht

ON OFF

AN / AUS

Multifunktionstaste (MFB)

Verbindungsanzeige

Batteriestatusanzeige

Lautstärkeregelung

3

B
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Tastenfunktionen

Nr. Taste Funktion

Schalter zum Ein/Ausschalten 
des Relais

Einmal drücken oder gedrückt 
halten, um die Lautstärke 
anzupassen

Halten Sie diese beiden Tasten 6 
Sekunden lang gedrückt, um den 
Kopplungsverlauf zu löschen

Multifunktion-
staste (MFB)

Halten Sie die Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um den 
Kopplungsmodus zu aktivieren

Drücken Sie einmal, um die 
Verbindung zum zuletzt 
gekoppelten Gerät manuell 
wiederherzustellen

Doppelklick zum Anzeigen des 
Akkustandes

1

2

3

ON OFF
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LED Anzeige

Nr. Anzeige Status

Abwechselnd rot und blau 
blinken Koppeln

Dauerhaftes Blau Verbunden

Blaues Blinken im 
Sekundentakt

Wiederverbindung 
mit dem zuletzt 
benutzten Gerät

Blaues Blinken alle 5 Sekunden Standby

Blau und Rot leuchten 
gleichzeitig für 3 Sekunden

Löschen des 
Kopplungsverlaufs

Eine der 4 LED-Anzeigen blinkt Aufladung

Alle 4 LED-Anzeigen sind 
ausgeschaltet

Vollständig 
aufgeladen

Dauerhaft weiß für 1 Sekunde
(nach dem  Einschalten) Akku-Status

A

B



Benutzerhandbuch RELAY

D
E

19

Aufladen des Transmitters

Doppelklicken Sie auf die MFB, um den Batteriestand 
zu überprüfen. Es ist am besten, mit dem Aufladen zu 
beginnen, wenn das Relay einen Batteriestand von 
25% oder weniger aufweist.

Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel an 
den Ladeanschluss an und verbinden Sie das andere 
Ende mit einem USB-Adapter (Ihrem Handy-Ladegerät 
oder einem ähnlichen Gerät) oder einem USB-Port des 
PCs, der mit 5V/500mA-2A bewertet ist. 

Eine blinkende weiße Leuchte am Sender zeigt an, 
dass das Aufladen im Gange ist; die vier Lichter 
werden vollständig weiß und gehen dann aus, um 
eine volle Ladung anzuzeigen.

 25%  50%  75%  100% A

C
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TV

Verbindung mit einer Audioquelle

Stecken Sie das Relais in ein In-Flight-Entertainment-
System (verwenden Sie bei Bedarf den Adapter) oder 
eine andere Audioquelle mit einem AUX-3,5-mm-
Audioanschluss.

A A

B
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Verbinden mit Ihrem Kopfhörer

SCHRITT 1 
Schieben Sie den Relay Knopf auf                       “ON”. 
Beim ersten Benutzen wird das Relay automatisch den 
PAIRING Modus einschalten.

Für den weiteren Gebrauch versetzen Sie Ihr Relais 
in den PAIRING-Modus, indem Sie die MFB gedrückt 
halten, bis die        LED abwechselnd blau und rot 
blinkt. 

ON OFF

A
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SCHRITT 2
Schalten Sie Ihren Bluetooth-Kopfhörer in den 
Kopplungsmodus (PAIRING).

SCHRITT 3
Halten Sie das Relais und Ihr Gerät nahe beieinander 
und warten Sie 5-10 Sekunden, bis sie sich verbinden.
Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die 
Anzeige         durchgehend blau.

HINWEIS 1: In den meisten Fällen, in denen Ihr 
Gerät und der Transmitter keine Verbindung 
herstellen können, liegt das daran, dass das Gerät 
nicht ordnungsgemäß in den KOPPLUNGSMODUS 
gebracht wird. Überprüfen Sie sorgfältig, ob sich 
Ihr Gerät erfolgreich im KOPPLUNGSMODUS 
befindet (in der Regel durch abwechselnd rote 
und blaue Blinklichter an der LED-Anzeige 
angezeigt). Weitere Details finden Sie im Online-
Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

Hinzufügen eines zweiten 
Kopfhörerpaares

Sie können ein zweites Paar Kopfhörer anschließen 
und auf Wunsch simultan hören.
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SCHRITT 1 
Sobald Ihr erstes Gerät erfolgreich verbunden ist, 
versetzen Sie Ihr Relay erneut in den PAIRING-Modus, 
indem Sie die Taste gedrückt halten, bis das         LED 
abwechselnd blau und rot blinkt.

SCHRITT  2
Versetzen Sie Ihr zweites Paar Bluetooth-Kopfhörer in 
den PAIRING-Modus. Weitere Informationen finden Sie 
bei Bedarf im Benutzerhandbuch Ihrer Kopfhörer.

SCHRITT  3
Halten Sie Ihr zweites Gerät in der Nähe des Relays 
und warten Sie 5-10 Sekunden, bis sie sich verbinden. 
Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchten beide                     
               Anzeigen dauerhaft blau.

HINWEIS: Die Funktion zur Unterstützung von 
zwei Kopfhörern funktioniert mit den meisten 
Kopfhörern, aber nicht mit allen. Bestimmte 
kabellose Ohrhörer funktionieren nicht gut mit 
dem Dual-Kopfhörer-Modus von Bluetooth-
Sendern. Wenn Sie während der doppelten 
Kopplung keinen Ton erhalten, versuchen Sie, 
die betroffenen Kopfhörer aus- und wieder 
einzuschalten. In einigen Fällen kann das Dual-
Pairing mit den Airpods deren Stummschaltung 
auslösen. Wenn das passiert, legen Sie die 
Kopfhörer für 2 Sekunden in die Ladehülle (mit 
geöffnetem Deckel) und nehmen Sie sie dann 
wieder heraus, um sie in den Normalzustand zu 
versetzen. Dies kann helfen, das Problem zu lösen.
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Wiederherstellen der 
Verbindung Ihrer Kopfhörer

Normalerweise müssen Sie Ihre Bluetooth-Kopfhörer 
NICHT jedes Mal neu mit dem Relay koppeln. Nach 
erfolgreicher Kopplung sollte die Verbindung 
automatisch wiederhergestellt werden, wenn beide 
Geräte eingeschaltet werden (dies kann einige 
Sekunden dauern).
Wenn Ihr Gerät die Verbindung nicht automatisch 
nach 5-10 Sekunden wiederherstellt, können Sie die 
Verbindung manuell herstellen, indem Sie einmal auf 
die MFB des Relays drücken und 5-10 Sekunden lang 
warten. Wenn dies immer noch nicht funktioniert, 
versuchen Sie, die Verbindung auch auf Ihrem 
Audiogerät wiederherzustellen (in der Regel durch 
einmaliges Drücken der Bluetooth-Haupttaste PLAY an 
Ihrem Kopfhörer).
Wenn die Verbindung immer noch nicht hergestellt 
werden kann, müssen Sie Ihr Gerät möglicherweise 
erneut koppeln.

HINWEIS: Wenn Sie Ihre Kopfhörer mit einem 
anderen Bluetooth-Gerät gekoppelt haben, 
schalten Sie Bluetooth auf diesem Gerät aus. 
Insbesondere Airpods priorisieren automatische 
Kopplung immer mit iPhones, daher müssen Sie 
das Bluetooth Ihres iPhones ausschalten, wenn Sie 
Ihre Airpods mit dem Relay koppeln möchten.
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Technische Daten

Bluetooth Version v5.3

Unterstützte Profile A2DP; AVRCP

Audio-Codierungen aptX adaptive; aptX 
Low Latency, aptX, SBC

Eingangsspannung / -strom DC5.0V / 500Ma-2A

Betriebsbereich Bis zu 10m

Produktabmessungen 125mmx24mmx12mm

Netto-Gewicht 15g
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FAQ

Nachfolgend finden Sie einige der am häufigsten 
gestellten Fragen bezüglich der Einrichtung.

Mein Relay ist auf maximaler Lautstärke; warum ist 
der Ton trotzdem so leise?
Versuchen Sie, die Lautstärke sowohl am Relay als 
auch an den Kopfhörern und/oder an der Audioquelle 
einzustellen. Die Lautstärke sollte ausreichend sein, 
wenn Sie alle drei Einstellungen vornehmen.

Kann ich es während des Ladevorgangs benutzen?
Ja, Sie können es benutzen, während es lädt.

Funktioniert es mit einem herkömmlichen Fernseher?
Solange Ihr Fernsehgerät über einen AUX- oder 
RCA-Audioausgang verfügt, funktioniert das Relay 
damit. Bitte beachten Sie, dass Sie einen Adapter AUX 
3,5mm auf RCA benötigen (nicht im Lieferumfang 
enthalten), um Audio über die RCA-Anschlüsse Ihres 
Fernsehers zu übertragen.
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Warum habe ich Audio-Verzögerungen?
Sowohl der Sender (d. h. das Relay) als auch der 
Empfänger (d. h. Ihre Bluetooth-Kopfhörer) müssen 
entweder aptX Low Latency oder aptX Adaptive 
unterstützen, um Audio-Latenz zu eliminieren. Sie 
können die Spezifikationen Ihres Geräts überprüfen, 
um sicherzustellen, dass es einen dieser Audio-Codecs 
unterstützt. Bitte beachten Sie, dass die meisten 
True-Wireless-Ohrhörer derzeit nicht die 
Audio-Codecs aptX Low Latency oder aptX Adaptive 
unterstützen.

Warum verbinden sich meine Kopfhörer nicht?

Warum bekomme ich keinen Ton aus meinen 
Kopfhörern?

......

Für Antworten auf Fragen wie diese und für eine 
vollständige Liste häufig gestellter Fragen können 
Sie avantree.com/support/relay besuchen oder Sie 
können sich direkt an uns wenden, um zusätzliche 
Unterstützung zu erhalten.

https://avantree.zendesk.com/hc/en-us/sections/24475255742361-Relay


Contact Us

Support Tickets 

Product Registration 

Support Email 

Support Numbers 

FAQ 

avantree.com/submit-a-ticket

See QR code on the product. 

support@avantree.com

avantree.com/support/relay

CA +1 800 232 2078 9am-6pm PST

US    +1 800 232 2078 9am-6pm PST

UK    +44 208 068 2023 9am-6pm GMT

DE    +49 322 2109 7297 11am-9pm CET

FR    +33 17 634 0312 11am-9pm CET

IT    +39 069 4803 330 9am-6pm CET

ES    +34 93 1786 261 9am-6pm CET

AU    +61 2 8310 9897 11am-7pm AEST

Mon-Fri

Mon-Fri

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Fri

84

https://avantree.com/submit-a-ticket
https://avantree.zendesk.com/hc/en-us/sections/24475255742361-Relay


Manufacturer:
Avantronics Limited
Luohu District, Shenzhen 518000 China
+ 86 755 8228 5022    support@avantree.com
 
US Importer:
Avantree Corporation
San Jose, California 95119 USA
+1 800 232 2078    support@avantree.com
 
UK Importer:
Avantree Limited
Watford, WD180 0HQ UK
+44 20 8068 2023    support@avantree.com

Servicer in Europe:
Gizmex GmbH,
Sternstr. 67, 40479 Dusseldorf, Germany
+49 322 2109 7297    support@avantree.com

EC REP

Model No.: BTTC-218
Dispose of the packaging and this product in

 accordance with the latest provisions.
Z-PKQG-BTTC-218-V2
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